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Харьківська О. Зоологічна лексика в діловій писемності XVII-XVIII ст.: лексико-е1Имологічний аналіз; кіль­
кіе1ь бібліографічних джерел - б; мова українська. 

Анотація. Стаття присвячена комплексному аналізу зоологічної лексики в діловій писемності XVII-XVIII ст., 
а саме в праці Ласло Деже як репрезента1ИВному джерелі з історії ділової мови Карпатського регіону. Метою до­
слідження став комплексний аналіз зоологічної лексики в словнику Ласло Деже, з урахуванням її структурно-семан­
тичних особливостей, е1Имологічної природи та функціонування в контексті ділової писемності XVII-XVIII ст. На. . . . 
матер1ал1 словникового реєстру та авторських коментарш простежено тема1ИЧНе структурування назв тварин, що ю­
дображає основні галузі традиційного господарювання (тваринництво, мисливство, рибальство тощо) та особливості 
локальної карпатської культури. Застосовано метод суцільної вибірки, етимологічний, семан1ИЧНИЙ, словотвірний, по­
рівняльно-історичний і кількісІПІЙ аналіз, що дало змогу визначити основні лексико-семантичні груrш, домінанті мо­
делі номінації та виявити архаїчні праслов'янські паралелі в назвах фауни. Описано спеюр словотвірних типів різної 
продуктивності, зокрема з суфіксами -к-а, -иц-а, -ин-а, -ят- І -ат-, -ок, які забезпечують побудову видових, збірних та 
зменшено-пестливих форм назв. Показано роль запозичень германського, романського й тюркського походження, що 
інтегрувалися в слов'янську систему зоологічної лексики та відбивають інтенсивні міжмовні контак1И в мультикуль­
турному карпатському ареалі. Наголошено на значущості словника Л. Деже як корпусного джерела, у якому зоологічна 
лексика тривалий час залишалася поза спец1альним описом, та окреслено перспективи подальшого залучення зоолек­
сем із авторських коментарів для реконструкції історичної динаміки зоологічної номінації в східнослов'янському кон­
тексті. Отримані результа1И дають підrрунтя для ширших порівняльних студій з історичної лексикології та дозволяють 
уточни1И механізми формування номіна1ИВних систем у діловій писемності XVII-XVIII ст. 
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Формулювання проблеми. Словник Ласло 
Деже, у якому вміщена лексика ділової писемності 

XVII-XVIII ст. [Деже 1996], є цінним джерелом для
дослідження лексики різних сфер, зокрема зоологіч­
ної. Його особливістю є систематичне подання назв
тварин, що відображають не лише господарські та
культурні реалії, а й глибокі семантичні зв'язки між
мовою, природним середовищем і світоглядом на­
роду. Аналіз лексичних одиниць дозволяє просте­
жити, як уявлення про тваринний світ відбивалися в
ділових текстах того часу та яку роль такі номінації
відігравали в соціально-економічному житті.

У праці Л. Деже подано комплексний опис ді­
лової писемності XVII-XVIII ст., що поєднує корпус 
актових документів, етимологічний словник та ко­
ментарі до словника. Саме словникова частина ство­
рює підrрунтя для виокремлення тематичних груп, 
зокрема зоологічної лексики. У бібліографіях з істо­
ричної україністики ця праця посідає вагоме місце 
поряд з іншою фундаментальною роботою дослід­
ника «Українська лексика XVI століття: Нягівські 
повчання» (1985), що свідчить про цілісність його 
наукових зацікавлень в історії української лексики. 

Вивчення зоологічної лексики в словнику 

Л. Деже є науково обrрунтованим з огляду на низ­
ку лінгвістичних і культурно-історичних чинників. 
Ділова писемність періоду XVII-XVIII ст. зберегла 
багатий склад лексики побутового, господарського 
й природничого характеру, що відображає реалії 
життя населення Карпатського регіону. Зоолексеми 
в таких текстах - актах, інвентарях, податкових ре­
єстрах - функціонували як об' єкти точної фіксації, 

що забезпечує їхню автентичність і репрезентатив­
ність для реконструкції мовної картини світу. 

Як одна з найстабільніших семантичних під­
систем мови, зоологічна лексика дає змогу спо­
стерігати збереження архаїзмів і виявляти давні 
словотвірні моделі. Водночас у карпатському аре­
алі XVII-XVIII ст. активно відбувалися міжмовні 
контакти з польською, угорською, словацькою та 
іншими мовами, що спричинило проникнення запо­
зичених зоонімів і зумовило гетерогенність лексич­
ного складу. Матеріал словника Л. Деже дозволяє 
з' ясувати генезу таких назв, простежити семантич­
ні зрушення й визначити ступінь їхньої інтеграції в 
місцеву мовну традицію. 

Попри значущість словника як етимологічного 
джерела, окремі тлумачення потребують уточнення 
з урахуванням новітніх напрацювань у сфері істо­
ричної лексикології, діалектології, етнолінгвістики 
та корпусної лінгвістики. Аналіз зоологічної лекси­
ки в цьому контексті дає можливість не лише пере­
осмислити окремі етимологічні висновки, а й по­
глибити розуміння становлення східнослов'янської 
номінації тваринного світу. 

Отже, звернення до зоологічної лексики в 
словнику Ласло Деже є цілком обrрунтованим й ак­
туальним, оскільки сприяє поглибленню знань про 
історичну динаміку лексики, міжмовні контакти 
в Карпатському регіоні, специфіку ділової писем­
ності XVII-XVIII ст. та загалом становить вагомий 
внесок у вивчення мовної спадщини України. 

Аналіз досліджень. Найбільш системний 
аналіз доробку Л. Деже в галузі української діалек-
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